
CONSTITUCIÓN POLÍTICA
DE LA REPúBLICA DEL ECUADOR

1998

EL PUEBLO DEL ECUADOR

Inspirado en su historia milcnaru.., en el recucrdo de sus héroes y en el trnbajo de hombres y mujeres que,
con su sacrificio, forjaron la patria; fiel a los idcales de libertad, igualdad. justicia, progreso, solidaridad,
equidad y paz que han guiado sus pasos desde los albores de la vida republicana. proclama su volwuad de
consolidar la unidad de la nación ecuatoriana en el reconocimiento de la diversidad de sus regiones.
pueblos, etnias y culturas, invoca la protección de Dios, y en ejercicio de su SOberalÚ<l, establece en esta
Constitución las narm.,s fundamentales que amparan los derechos y libertades, org<lnizan el Estado y las
instituciones democráticas e .impulsan el desarrollo económico y social.

TÍTULO 1
DE LOS PRINCIPIOS FUNDAMENTALES

Artículo 10
._ El Ecuador es un estado social de derecho, soberano. unitario, indcpendicntc, dcmocrático,

plucicultural y multiétnico. Su gobierno cs republicnno, presidencia~ electivo, representativo, responsable,
alternativo, participativo y de administración descentralizada.
La soberanía radica en el pueblo. cuya voluntad es la base de la autoridad, que ejerce a través de los
órganos del poder público y de los medios democráticos previstos en esta Constitución.
El Estndo respeta y estimula el desarrollo de todas las lenguas de los ecuatorianos. El castellano es el
idioma oficial. El quichua, el shuar y los demás idiomas ancestrales son de uso oficial para los pueblos
indígenas, en los términos que fija b ley.
La bandera. el escudo y el himno eSL1blecidos por la ley, son los sÚTIbolos de la patria.

Articulo 3°._ Son deberes primordiales del Estado:
1. Fortalecer la unidad nacional en la diversidad.
2. Asegurar la vigenci.1 de los derechos humanos, las libertades fundamentales de mUjeres y

hombres, y la seguridad social.
3. Defender el patrimonio natural y cultural del país y proteger el medio ambiente.
4. Preservar el crecimiento sustent.1ble de la economía, y el desarrollo equilibrado y equitativo en

beneficio colectivo.
5. Erradicar la pobreza y promover el progreso económico, social y cultural de sus habitantes.
6. Garantizar la vigencia del sistema democrático y la administración pública libre de corrupción.

Artículo 4°._ El Ecuador en sus relaciones con la comunidad internacional:
1. Proclam.1 la paz. la cooperación como sistema de convivencia y la igualdad jurídica de los estados.

S. Propugna la integración, de manera especial la andina y latinoamericana.
6. Rechaza toda foOlla de colonialismo. de neocolonialismo, de discriminación o segregaclon.

reconoce el derecho de los pucblos a su autodeterminación }r a liberarse de los sistemas opresivos.
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TÍTULO III
DE LOS DERECHOS, GARANTÍAS Y DEBERES

CAPÍTULO 1
PIUNCIPIOS GENERALES

Artículo 16.- El más alto deber del Estado consiste en respetar y hacer respetar los derechos humanos que
garantiza esta Constitución.

Artículo 17.- El Estado garantizará a todos sus habitantes, sin discriminación alguna, el libre y eficaz
ejercicio y el goce de los derechos humanos establecidos en esta Constitución y en las declaraciones,
pactos, convenios y más instrumentos internacionales vigentes. Adoptará, mediante planes y programas
permanentes y periódicos, medidas para el efectivo goce de estos derechos.

Artículo 18.- Los derechos y garantías determinados en esta Constitución y en los mstnllnentos
i.11tenlacionales vigentes, serán directa e irunecliatarncnte aplicables por y ante cualquier juez, tribunal o
autoridad.
En materia de derechos y garantías constitucionales, se estará a la interpretación que más favorezca su
efectiva vigencia.
Ninguna autoridad podrá exigir condiciones o requisitos no establecidos en la Constitución o la ley, para el
ejercicio de estos derechos.
No podrá alegarse falta de ley para justificar la ..r:iolación o desconocimiento de los derechos establecidos
en esta Constirución, para desechar la acción por esos hechos, o para negar el reconocimiento de tales
derechos.
Las leyes no podrán restringir el ejercicio de los derechos y garantías constitucionales.

Artículo 19.- Los derechos y garantías señalados en esta Constitución y en los instmmentos
internacionales, no excluyen otros que se deriven de la naturaleza de la persona y que son necesarios para
su pleno desenvolvimiento moral y material.

CAPÍTULO 2
DE LOS DERECHOS CIVILES

Articulo 23.- Sin perjwdo de los derechos establecidos en esta Constitución y en los instrumentos
internacionales vigentes, el Estado reconocerá y garantizará a las personas los siguientes:

1. La inviolabilidad de la vida. No hay pena de 1Unerte.
2. La integridad personal. Se prohiben las penas crueles, las torturas; todo proceclimiento inhumano,

degradante o que implique violencia fisica, psicológica, se:l\."Ual o coacción moral, y la aplicación y
utilización indebida de material genético humano.
El Estado adoptará las meclidas necesarias para prevenir, eliminar y sancionar, en especial, la
violencia contra los niños, adolescentes, las mujeres y personas de la tercera edad.
Las acciones y penas por genocidio, tortura, desaparición' forzada de personas, secuestro y
homicidio por razones políticas o de conciencia, serán imprescriptibles. Estos delitos no serán
susceptibles de indulto o amnistía. En estos casos, la obediencia a órdenes superiores no eximirá
de responsabilidad.

3. La igualdad ante la ley. Todas las personas serán consideradas iguales y gozarán de los mismos
derechos, libertades y oportunidades, sin discriminación en razón de nacimiento, edad, sexo, etnia,
color, origen social, idioma; religión, filiación política, posición económica, orientación sexual;
estado de salud, discapacidad, o diferencia de cualquier otra úldole.

4. La libertad. Todas las personas nacen libres. Se prohibe la esclavitud, la servidumbre y el tráfico
de seres humanos en todas sus formas. Ninguna persona podrá sufrir prisión por deudas, costas,
impuestos, multas ni otras obligaciones, excepto el caso de pensiones alimenticias. Nadie podrá
ser obligado a hacer algo prohibido o a dejar de hacer algo no prohibido por la ley.

5. El derecho a desarrollar libremente su personalidad, sin más limitaciones que las impuestas por el
orden jurídico y los derechos de los demás.
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6. El derecho a vivir en un ambiente sano, ecológicamente equilibrado y libre de contaminación. La
ley establecerá las restricciones al ejercicio de determinados derechos y libertades, para proteger el
meclio ambiente.

7. El derecho a disponer de bienes y servicios, públicos y privados, de óptima calidad; a elegidos con
libertad, así como a recibir información adecuada y veraz sobre su contenido y caracteristicas.

S. El derecho a la honra, a la buena reputación y a la intimidad personal y familiar. La ley protegerá
el nombre, la imagen y la voz de la persona.

9. El derecho a la libertad de opinión y de expresión del pensamiento en todas sus formas, a través
de cualquier meclio de comunicación, sin perjuicio de las responsabilidades previstas en la ley. La
persona afectada por afirmaciones sin pruebas o inexactas, o agraviada cn su honra por
informaciones o publicaciones no pagadas hechas por la prensa u otros medios de comunicación
social, tendrá derecho a que estos hagan la rectificación correspondiente en forma obligatoria,
inmediata y gratuita, y en el mismo espacio o tiempo de la infonnación o publicación que se
rectifica.

10. El derecho a la comunicación y a fundar medios de comunicación social y a acccder, en igualdad
de condiciones, a frecuencias de radio y televisión.

11. La libertad de conciencia; la libertad de religión, expresada en forma individual o colectiva, en
público o en privado.
Las personas practicarán libremente el culto que profesen, con las únicas limitaciones que la ley
prescriba para proteger y respetar la diversidad, la plUIalidad, la seguridad y los derechos de los
demás.

19. La libertad de asociación y de reunión, con fmes pacíficos.
20. El derecho a una calidad de vida que asegure la salud, alimentación y nutrición, agua potable,

saneamiento ambiental; educación, trabajo, empleo, recreación, vivienda, vestido y otros servicios
sociales necesarios.

21. El derecho a guardar reserva sobre sus convicciones políticas y religiosas. Naclie podrá ser
obligado a declarar sobre ellas. En ningún caso se podrá utilizar la información personal de
terceros sobre sus creencias religiosas y filiación política, ni sobre datos referentes a salud y vida
sexual, salvo para satisfacer necesidades de atención médica.

22. El derecho a participar en la vida cultural de la comunidad.
24. El derecho a In identidad, de acuerdo con la ley.
25. El derecho a tomar decisiones libres y responsables sobre su vida sexual.

Artículo 24.- Para asegurar el debido proceso deberán observarse las siguientes garancias básicas, sin
menoscabo de otras que establezcan la Constitución, los instrumentos internacionales, las leyes o la
jurisprudencia:

12. Toda persona tendrá el derecho a ser oportuna y debidamente informada, en su lengua materna,
de las acciones iniciadas en su contra.

CAPÍTULO 4
DE LOS DERECHOS ECONÓMICOS, SOCIALES Y CULTURALES

Sección primera
De la propiedad

Artículo 30.- La propiedad, en cualquiera de sus formas y mientras cumpla su función social, constituye un
derecho que el Estado reconocerá y garantizará para la organización de la economía. Deberá procurar el
incremento y la redistribución del ingreso, y permitir el acceso de la población a los beneficios de la
riqueza y el desarrollo.
Se reconocerá y garantizará la propiedad intelectual, en los términos previstos en la ley y de conformidad
con los convenios y tratados vigentes.
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· Sección quinta
De los gmpos vulnerables

Artículo 49.- Los niños y adolescentes gozarán de los derechos comunes al ser humano, además de los
específicos de su edad. El Estado les asegurará y garantizará el derecho a la vida, dcsdc su concepción; a la
integridad fisica y psíquica; a su identidad, nombre y ciudadanía; a la salud integral y nutrición; a la
educación y cultura, al deporte y recreación; a la seguridad social, a tener una familia y disfnltar de la
convivencia familiar y comunitaria; a la participación social, al respeto su libertad y dignidad, y a ser
consultados en los asuntos que les afecten.
El Estado garantizará su libertad de expresión y asociación, el funcionamiento libre dc los consejos
estudiantiles y dernlÍs formas asociativas, de conformidad con la ley.

Sección séptima
De la cultura

Artículo 62.- La cultura es patrimonio del pueblo y constituye elemento esencial de su identidad. El
Estado promoved y estimularn la cultura, la creación, la formación artística y la investigación científica.
Establecerá políticas permanentes para la conscrvación, restauración, protección y respeto del patrimonio
cultural tangible e intangible, de la riqucza artística, histórica, lingüística y arqueológica de la nación, así
como del conjunto de valores y manifestaciones diversas que configuran la identidad nacional,
pluricultural y multiétnica. El Estado fomcntará la intcrculturalidad, inspirará sus políticas e integrarlÍ sus
institucioncs según los principios de equidad e igualdad de las culturas.

Artículo 63.- El Estado garantizaci el ejercicio y participación de las personas, en igualdad de condiciones
y oportunidades, en los bienes, servicios y manifestaciones de la cultura, y adoptará las medidas para que la
sociedad, el sistema educativo, la empresa privada y los medios de comunicación contribuyan a incentivar
la creatividad y las actividades culturales en sus diversas manifestaciones.
Los intelectuales y artistas participarán, a través de sus organizaciones, en la elaboración de políticas
culturales.

Artículo 64.- Los bienes del Estado que integran el patrimonio cultural serán inalienables, inembargables e
imprescriptibles. Los de propiedad particular que sean parte del patrimonio cultural, se sujetarán a 10
dispuesto en la ley.

Artículo 65.- El Estado reconocerá la autonomía económica y acitnillistrativa de la Casa de la Cultura
Ecuatoriana, que se regirá por su ley especial, estatuto orgánico y reglamento.

Sección octava
De la educación

Artículo 66.- La educación es derecho irrenunciable de las personas, deber inexcusable del Estado, la
sociedad y la familia; área prioritaria de la inversión pública, requisito del desarrollo nacional y garantía de
la equidad social. Es responsabilidad del Estado deftnir y ejecutar políticas que permitan alcanzar estos
propósitos.
La educación, inspirada en principios éticos, pluralistas, democráticos, humanistas y científicos, promoverá
el respeto a los derechos humanos, desarrollará un pensamiento cótico, fomentará el civismo;
proporcionará destrezas para la eficiencia en el trabajo y la producción; estimulará la creatividad y el pleno
desarrollo de la personalidad y las especiales habilidades de cada persona; impulsará la interculturalidad, la
solidaridad y la paz.
La educación preparará a los ciudadanos para el trabajo y para producir conocimiento. En todos los
niveles del sistema educativo se procuradn a los estudiantes prácticas extracurriculares que estimulen el
ejercicio y la producción de artesanías, oficios e industrias.
El Estado garantizará la educación para personas con discapacidad.

Artículo 67.- La educación pública será laica en todos sus niveles; obligatoria hasta el nivel básico, y
gratuita hasta el bachillerato o su equivalente. En los establecimientos públicos se proporcionarán, sin
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costo, servicios de carácter social a quienes los necesiten. Los esrucliantes en siruación de extrema pobreza
recibirán subsidios específicos.
El Estado garantizará la libertad de enseñanza y cátedra; desechará todo tipo de discriminación;
reconocerá a los padres el derecho a escoger para sus hijos una educación acorde con sus principios y
creencias; prohibirá la propaganda y proselitismo politico en los planteles educativos; promoverá la
equidad de género, propiciará la coeducación.
El Estado formulará planes y programas de educación permanente para erradicar el analfabetismo y
fortalecerá prioritariamente la educación en las zonas lural y de frontera. Se garantizará la educación
particular.

Artículo 68.- El sistema nacional de cducación incluirá programas de cnseñanza conformes a la cliversidad
del país. Incorporará en su gestión estrategias de descentralización y desconcentración administrativas,
financieras y pedagógicas. Los padres de familia, la comunidad, los maestros y los educandos participarán
en el desarrollo de los procesos educativos.

Artículo 69.- El Estado garantizará el sistema de educación intercultural bilingüe; en él se utilizará como
lengua principal la de la cultura respcctiva, y el castellano como idioma de relación intercultural.

Artículo 71.- En el presupuesto general del Estado se asignará no menos del trcinta por cicnto de los
ingresos corrientes totales del gobiemo central, para la educación y la erradicación del analfabetismo.
La educación fiscomisional, la particular gratuita, la especial y la artcsanal, dcbidamente calificadas en los
ténn.i.nos y condiciones que señale la ley, recibirán ayuda del Estado. Los organismos del régimen seccional
autónomo podrán colaborar con las entidades públicas y privadas, con los mismos propósitos, si.n
perjuicio de las obligaciones quc asuman en el proceso de descentralización.

Artículo 75.- Serán funciones principales de las universidades y escuelas politécnicas, la investigación
científica, la formación profesional y técnica, la creación y desarrollo de la culrura nacional y su difusión en
los scctores populares, así como el esrudio y el planteamiento de soluciones para los problemas del país, a
fin de contribuir a crear una nueva y más justa sociedad ecuatoriana, con métodos y orientaciones
especificos para cl cumplimicnto de estos fines.

Sección décima
De la comunicación

Artículo 81.- El Estado garantizará el dcrecho a acceder a fuentes de información; a buscar, recibir,
conocer y difundir información objetiva, veraz, plural, oportuna y si.n censura previa, de los
acontechn.i.entos de interés general, que presenre los valores de la comunidad, especialmente por parte de
periodistas y comunicadores sociales.
Asimismo, garantizará la cláusula de conciencia y el derecho al secreto profesional de los periodistas y
comunicadores sociales o de quicnes emiten opiniones formales como cobboradores dc los medios de
comunicación.
No existirá resenra respecto de infonnaciones que reposen en los archivos públicos, excepto de los
documentos para los que tal resenra sea cxigida por razones de defensa nacional y por otras causas
expresamente establecidas en la ley.
Los medios de comunicación social deberán participar cn los procesos educativos, de promoción cultural
y presenración de valores éticos. La ley estableccrá los alcances y limitaciones de su participación.
Se prohibc la publicidad que por cualquier medio o modo promueva la violencia, el racismo, el sexismo, la
intolerancia religiosa o política y cuanto afecte a la dignidad del ser hwnano.
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CAPÍTULO 5
DE LOS DERECHOS COLECTIVOS

Sección primera
De los pueblos indígenas y negros o afroecuatorianos

Artículo 83.- Los pueblos indígenas, que se autodcfU1cn como nacionalidades de raíces ancestrales, y los
pueblos negros o afroecuatorianos, forman parte del Estado ecuatoriano, único e indivisible.

con esta
derechos

los pueblos indígenas, de conformidad
a los derechos humanos, los siguientes

reconocerá y garantizará a
respeto al orden público y

Articulo 84.- El Estado
Constitución y la ley, el
colectivos:

1. Mantener, desarrollar y fortalecer su identidad y tradiciones en lo espiritual, cultural, lingüístico,
social, político y económico.

2. Conservar la propiedad imprescriptible de las tierras comunitarias, que serán inalienables,
inembargables e indivisibles, salvo la facultad del Estado para declarar su utilidad pública. Estas
tierras estarán exentas del pago del impuesto predial.

3. Mantener la posesión ancestral de las tierras comunitarias y a obtener su adjudicación gratuita,
conforme a la ley.

5. Ser consultados sobre planes y programas de prospección y c.....:plotación dc recursos no
renovables que se hallen en sus tierras y que puedan afectarlos ambiental o culruralmente;
participar en los beneficios que esos proyectos reporten, en cuanto sea posible y recibir
inderrmizaciones por los perjuicios socio-ambientales que les causen.

6. Conservar y promover sus prácticas de manejo de la biodiversidad y dc su entorno natural.
7. Conservar y desarrollar sus formas traclicionales de convivencia y organización social, de

generación y ejercicio de la autoridad.

9. A la propiedad intelectual colectiva de sus conocimientos ancestrales; a su valoración, uso y
desarrollo conforme a la ley.

10. Mantener, desarrollar y administrar su patrimonio cultural e histórico.
11. Acceder a una educación de calidad. Contar con el sistema dc educación intercultural bilingüe.
12. A sus sistemas, conocimientos y prácticas de medicina tradicional, incluido el derecho a la

protección de los lugares rituales y sagrados, plantas, animales, minerales y ecosistemas de interés
vital desde el punto de vista de aquella.

15. Usar símbolos y emblemas que los identifiquen.

Artículo 85.- El Estado reconocerá y garantizará a los pueblos negros o afroecuatorianos, los derechos
determinados en el articulo anterior, en todo aquello que les sea aplicable.

CAPÍTULO 7
DE LOS DEBERES Y RESPONSABILIDADES

Artículo 97.- Todos los ciudadanos tendrán los siguicntes dcbcres y responsabilidades, S111 perJwClo de
otros previstos en esta Constitución y la ley:

3. Respetar los derechos humanos y luchar porque no se los conculque.

12. Propugna.r la unidad en la diversidad, y la relación intercultural.
19. Conservar el patrimonio cultural y natural del país, y cuidar y mantener los bienes públicos, tanto

los de uso general, como aquellos que le hayan sido e.'i:presamente confiados.
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TÍTULO VI
DE LA FUNCIÓN LEGISLATIVA

CAPÍTULO 6
DE LOS TRATADOS Y CONVENIOS INTERNACIONALES

Aróculo 163.- Las normas contenidas en los tratados y convenios internacionales, una vez promulgados en
el Registro Oficial, fonn.mn parte del ordenamiento jurídico de la República y prevalecerán sobre leyes y
otrns normas de menor jerarquía.

TÍTULO XII
DEL SISTEMA ECONÓMICO

CAPÍTULO 1
PRINCIPIOS GENERALES

Aráculo 247.- Son de propiedad inalienable e imprescriptible del Estado los recursos naturales no
renovables y, en general, los productos del subsuelo, los minerales y sustancias cuya naturaleza sea distinta
de 1:1 del suelo, incluso los que se encuentran en lns áreas cubiertas por las aguas del mar territorial.

Articulo 248.- El Estado tiene derecho soberano sobre la diversidad biológica, reservas nnturalcs. áreas
protegidas y parques nacionales. Su conservación y utilización sostenible se hará con participación de las
poblaciones involucradas cuando fuere de 1caso y de la iniciativa privada, según los progfí\mas, planes y
políticas que los consideren como factores de desarrollo y calidad de vida y de conformidad con los
convenios y tratados internacionales.

DISPOSICIÓN FINAL

La presente Constitnción codificada, aprobada hoy 5 de jnnio de 1998, en Riobamba - ciudad sede de la
fundación del Estado Ecuatoriano en 1830-, que contiene reformas y te.xtos no reformados de la acrnal,
cntr:mí en vigenci.1 el día en que se posesione el nuevo Presidente de la República en el presente año 1998,
fccha en la cual quedará derogada la Constitución vigente.

Promúlguesc y publíquese en la GaceL1 Constirncional y difúndase por otros medios de comunicación
social, sin perjuicio de su pnblicación en el Regisrro Oficial.

LUIS MEJIA MONTESDEOCA, Presidente

Diego Ordóñez Guerrero, Secretario General
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